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  Términos de referencia 

 

I. Información general 

 

Título de la misión Asistencia técnica a la «Comisión Centroamericana de 
Ambiente y Desarrollo (CCAD) » para el fortalecimiento de 

su misión en el ámbito de la conservación de la biodiversidad 

Nombre del proyecto  Programa "Grandes Bosques de Mesoamérica" financiado 
por el Equipo Europa 

Zona geográfica  Mesoamérica 

Plazo para la presentación de ofertas 23/03/2025 

Duración total de la prestación 24 meses, entre abril de 2025 y abril de 2027  

 

II. Contexto y justificación de la necesidad 
 

 Presentación de Expertise France  

Agencia pública, Expertise France (grupo AFD) es el actor interministerial de la cooperación técnica 
internacional. Segunda agencia europea, diseña y ejecuta proyectos que refuerzan de forma duradera 
las políticas públicas en los países en desarrollo y emergentes. Gobernanza, seguridad, clima, 
biodiversidad, salud, educación, trabaja en las áreas clave del desarrollo y contribuye con sus socios a 
la consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS).  

Con un volumen de actividad de 341 millones de euros en 2022 y más de 380 proyectos en 145 países, 
la acción de Expertise France se inscribe en la política de solidaridad, influencia y diplomacia económica 
de Francia. 

  

 Descripción del proyecto "Grandes bosques de Mesoamérica".  

El Programa Grandes Bosques de Mesoamérica representa una iniciativa con la que la Unión Europea 

contribuye a un movimiento surgido en el seno regional de parte de organizaciones de conservación, 

actores territoriales, Ministerios de Ambiente e instancias de integración centroamericanas.  

Como un escalamiento de otros apoyos que la UE realiza en el entorno mesoamericano a favor de la 

protección y conservación de los bosques y su gente, se anunció durante la Conferencia de las Naciones 

Unidas sobre Cambio Climático de 2022 (COP27 en Sharm el-Sheij) la conformación de un programa 

más ambicioso que reuniera los esfuerzos coordinados de diferentes Estados Miembros de la UE a 

favor de la mejor protección, uso y aprovechamiento sostenible de los Grandes Bosques de 

Mesoamérica.  

Nace así el Programa Grandes Bosques de Mesoamérica (PGBM), con un enfoque Equipo Europa que 

reúne las acciones conjuntas de España, que co-financia a través de la Cooperación Española e 

implementa mediante la Agencia Española de Cooperación Internacional al Desarrollo (AECID); Francia, 

que implementa a través de Expertise France; Alemania, que co-financia a través de la International 

Climate Initiative (IKI) con fondos del Ministerio Federal de Medio Ambiente, Protección de la 

Naturaleza, Seguridad Nuclear y Protección de los Consumidores (BMUV) y ejecuta a través de GIZ 
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(Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit GmbH); y Suecia que co-financia y ejecuta 

a través de la Agencia Sueca de Cooperación al Desarrollo Internacional (ASDI) en alianza con la Unión 

Internacional por la Conservación de la Naturaleza (UICN). 

Las áreas boscosas que abarca el PGBM son: La Selva Maya, La Moskitia, El Trifinio, Indio Maíz-

Tortuguero; La Amistad y El Darién. Su diseño está basado en la distribución temática de intervenciones 

en cuatro componentes: 

1. Datos para decidir: centrado en reforzar la toma de decisiones basada en datos y evidencia, 
priorizando la transparencia y solidez de la información. En este componente intervienen AECID y 
GIZ. 

2. Una sola casa: orientado a mejorar los mecanismos de gobernanza y las capacidades de 
conservación de la biodiversidad en los Grandes Bosques de Mesoamérica. En este componente 
intervienes Expertise France y AECID. 

3. Producir con futuro: dirigido a promover iniciativas transformadoras multi-país y multi-actor para 
la producción libre de deforestación y baja en emisiones de carbono, así como el comercio 
sostenible. En este componente interviene GIZ. 

4. Tejiendo redes: centrado en garantizar un entorno más seguro y favorable para quienes defienden 
el medio ambiente, los derechos sobre la tierra y los derechos de los pueblos indígenas en los 
Grandes Bosques de Mesoamérica. En este componente intervienen Suecia/ASDI en alianza con 
UICN. 

Expertise France se encargará de la implementación del componente 2 del programa en coordinación 

con la AECID sobre los temas de gobernanza y conservación de la biodiversidad.  

El objetivo global (impacto) de la intervención de Expertise France (el Proyecto) es contribuir a mejorar 

la conservación de la biodiversidad en los grandes bosques de Mesoamérica.  

El objetivo específico (resultado) del proyecto es que los principales actores de la conservación de la 

biodiversidad en los grandes bosques de Mesoamérica comparten y aplica buenas prácticas de gestión 

y monitoreo de la biodiversidad a nivel local y transfronterizo, con un enfoque inclusivo.  

Estos objetivos se alcanzarán mediante tres resultados principales a los que contribuirá el proyecto: 

 R1: Se están diseñando e implementando iniciativas de conservación participativa con 

comunidades locales y pueblos indígenas en los seis territorios forestales de Mesoamérica. 

 R2: Se presta apoyo a las entidades técnicas intergubernamentales regionales para que 

apliquen sus estrategias regionales existentes en materia de diversidad biológica y, cuando 

proceda, armonicen y fortalezcan los marcos regionales para la protección y la reglamentación 

de la fauna, En particular, las especies amenazadas y los hábitats transfronterizos. 

 R3: Los principales actores en la protección de la biodiversidad comparten buenas prácticas en 

materia de vigilancia y gestión de la conservación. 

 

En el marco del resultado 2, se prevé un apoyo a las estructuras regionales que actúan en la esfera de 

la biodiversidad, en particular para las del Sistema de Integración Centroamericana (SICA). 

Este apoyo incluye, por un lado, asistencia técnica a la CCAD para implementar la Estrategia Regional 

Ambiental Marco en la línea estratégica de Mares y Biodiversidad a través de los instrumentos y 

mecanismos regionales existentes y, por otro, apoyo a las actividades regionales de conservación de 
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la biodiversidad de las estructuras del SICA y en particular del Consejo Agropecuario Centroamericano 

(CAC). 

Bajo la supervisión del coordinador de proyecto y el oficial encargado, el asistente técnico apoyará a 

la CCAD y al CAC en sus actividades regionales de conservación de la diversidad biológica.  

El asistente técnico contara con el apoyo de la sede de Expertise France y del ecosistema francés 

especializado en diplomacia medioambiental y biodiversidad.  

 

III. Objetivos y resultados perseguidos 
 

1) Objetivo general  
 
El objetivo de este trabajo es proporcionar asistencia técnica a la CCAD para el fortalecimiento de su 
misión en el ámbito de la conservación de la biodiversidad, en relación con los Grandes Bosques 
Mesoamericanos. 
 

2) Objetivos específicos 
 
2.1 Diseñar un plan de apoyo que incluye:  

 la implementación de la Estrategia Regional Ambiental Marco en la línea estratégica de Mares 
y Biodiversidad (ERAM), sobre los aspectos de conservación de la biodiversidad.  

 acciones para apoyar al nivel regional y a los países al cumplimiento de las Metas Kunming 
Montreal, a través de la misión de CCAD con el Centro Regional CBD y las NBASP’s  
 

2.2 Coordinar la ejecución de este plan de apoyo con el equipo del proyecto y la CCAD (y con las 
adaptaciones que se requieran a lo largo del proyecto).  
 
2.3 Promover articulación, complementariedad y sinergias con la agenda intersectorial Ambiente - 
Agricultura en materia de manejo y conservación de biodiversidad con el Consejo Agropecuario 
Centroamericano (CAC). 
 
 

3) Resultados que se han de alcanzar 
 
R 1) Se han identificado las necesidades de la CCAD y el CAC para su labor regional en materia de 
conservación de la biodiversidad, y se ha planificado el apoyo necesario, tomando en consideración la 
Estrategia Regional Ambiental Marco en la línea estratégica de Mares y Biodiversidad (ERAM) a 
través de los instrumentos y mecanismos regionales existentes, entre otros, el Centro Regional de 
Cooperación Técnica y Científica para el cumplimiento del Marco Global de Biodiversidad Kunming 
Montreal, la Iniciativa de Los Grandes Bosques de Centroamérica y República Dominicana. 
 

 R 2) La CCAD, y por tanto los países que le conforman y son parte del PGBM, es asistida 
técnicamente y reforzada en sus misiones relacionadas con la conservación de la biodiversidad 
regional. El CAC recibe apoyo en sus actividades de conservación de la biodiversidad 

 R 3) Los diferentes apoyos recibidos de la CCAD y del CAC por el PGBM y otros 
proyectos/donantes están alineados y coordinados en el ámbito de la conservación de la 
biodiversidad 
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IV. Descripción de la misión 
 
 

1) Actividades previstas 
 
En coordinación con el personal del proyecto Expertise France y con la CCAD, el asistente técnico 
realizará las siguientes actividades indicativas: 
 
A 0. Reunión de análisis para definir las expectativas, orientaciones y calendario previsto 
 

 R 1) Se han identificado las necesidades de la CCAD y el CAC para su labor regional en materia 
de conservación de la biodiversidad, y se ha planificado el apoyo necesario  

 
A 1.1 Instalación del experto en la sede de la CCAD. 
A 1.2 Mantener conversaciones con la secretaría de la CCAD para confirmar/completar la 
determinación de las necesidades de apoyo técnico y operacional de la organización en el ámbito de 
la conservación de la diversidad biológica. 
A 1.3 Identificar las sinergias con otros donantes y apoyos en curso/previstos en el campo. 
A 1.4 Identificar las necesidades y sinergias con otras estructuras regionales, en particular el CAC y el 
Plan Trifinio, mediante debates ad hoc. 
A 1.5 Elaborar un borrador de plan de apoyo para su validación por el CCAD y, posiblemente, otras 
estructuras regionales pertinentes, con la EF y la UE. 
 
 

 R 2) La CCAD es asistida técnicamente y reforzada en sus misiones relacionadas con la 
conservación de la biodiversidad regional. El CAC recibe apoyo en sus actividades de 
conservación de la biodiversidad 

 
En el Plan de apoyo se definirán más detalladamente las actividades de asistencia técnica y 
operacional, pero ya podemos señalar las siguientes actividades no exhaustivas: 
 
A 2.1 Asistir en la instalación del Centro Regional de CCAD para la implementación del plan Kunming-
Montreal para la biodiversidad según el mandato recibido por la CBD1. 
A 2.2 Apoyar al nivel regional y a los países al cumplimiento de las Metas Kunming Montreal, a través 
de la misión de CCAD con el Centro Regional CBD y las NBASP’s 
A 2.3 Apoyar la implementación de la hoja de ruta sobre biodiversidad incluida en la Estrategia 
Regional Regional Ambiental Marco -ERAM-. 
A 2.4 Analizar los desafíos de las conferencias de las partes y otras reuniones internacionales de 
negociación en relación con la conservación de la diversidad biológica y proponer elementos 
constitutivos de una posición común. 
A. 2.5 Asistir a la Secretaría de la CCAD en las consultas informales y eventos paralelos de la Conferencia 
de las Partes sobre Biodiversidad (COP) y las reuniones pertinentes de los acuerdos asociados. 

                                                 
1 The mandate of the centres is to catalyse technical and scientific cooperation among the Parties to the Convention in the geo graphical 

regions they cover. The support they offer may include the sharing of scientific knowledge, data, expertise, resources, technologies, 
including indigenous and traditional technologies, and technical know-how with relevance to the national implementation of the 23 
targets of the KMGBF. Other forms of capacity building and development may also be provided / Countries around the world face well 
recognized challenges in aligning with universally agreed targets while considering biophysical specificities and national ci rcumstances. 
The regional centres will provide regionally appropriate solutions / The newly selected centres will seek to expand this constellation of 
bright spots of cooperation for nature and for people 
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A 2.6 Participar en el encuadramiento estratégico y la definición del programa de trabajo para la 
participación del proyecto y de la CCAD en las COPs: redactar los términos de referencia y notas 
conceptuales de eventos y pabellón, organizar la planificación y los eventos, Participar en la visibilidad 
del proyecto durante la COP. 
A 2.7 Estimular e intensificar el diálogo estratégico en Mesoamérica sobre las negociaciones y las 
iniciativas regionales relacionadas con la conservación de la biodiversidad. 
A 2.8 Prestar apoyo a la CCAD y al CAC en la organización logística y técnica de las reuniones de trabajo 
de los comités y grupos técnicos relacionadas con la conservación de la biodiversidad. 
A 2.9 Apoyar a la CCAD y al CAC en su función de coordinación/supervisión de los comités 
relacionados con la conservación de la biodiversidad. 
A 2.10 Organizar conjuntamente los talleres regionales de preparación para las COP sobre 
biodiversidad y acompañar a la CCAD en las COP. 
A 2.11 Coordinar las posibles prestaciones y el trabajo en equipo entre los expertos técnicos que 
participen en cualquier estudio o consulta incluidos en el plan de apoyo. 
A 2.12 Planificar con los interesados las actividades para promover la aplicación de la hoja de ruta 
sobre la diversidad biológica.  
A 2.13 Participar en la implementación global de las actividades del proyecto aportando 
conocimientos especializados sobre biodiversidad/ y el fortalecimiento de la capacidad institucional 
sobre biodiversidad. 
A 2.14 Participar en la aplicación de las estrategias de comunicación y capitalización del proyecto. 
 

 R 3) Los diferentes apoyos recibidos de la CCAD y del CAC por el PGBM y otros 
proyectos/donantes están alineados y coordinados en el ámbito de la conservación de la 
biodiversidad 

 
A 3.1 Tras las acciones A 1.3 y A 1.5, participar o establecer un proceso de coordinación de los 
diferentes apoyos cuando se refieran a la conservación de la biodiversidad, procedentes de los socios 
de ejecución del PGBM o cualquier otro donante o proyecto. 
A 3.2 Promover las sinergias con otras iniciativas y programas en curso en la región. 
A 3.3 Participar en las acciones de coordinación, representación y seguimiento-evaluación del 
proyecto. 
 
 

2) Resultados previstos 
 

Productos a entregar Fecha de entrega- 
estimativas 

1. Plan de apoyo a la CCAD y el CAC Mayo 2025 

2. Informes periódicos sobre la ejecución de la asistencia técnica Cada 3 meses  

3. Informes sobre los gastos y justificación de los fondos 
desplegados en apoyo operacional a la CCAD y el CAC 

Un mes después de la 
finalización de cada 
acción de apoyo 

4. Informes sobre los talleres/reuniones organizados o 
coorganizados por el asistente técnico 

15 días después de la 
realización de cada 
reunión 

5. Informe final de la misión, con las enseñanzas extraídas y las 
recomendaciones 

Abril 2027 
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V. Lugar, duración y modalidades de aplicación 
 

1) Período de aplicación: abril 2025 a abril 2027 
2) Tipo de contrato: consultoría (facturación por día)  
3) Lugar de la misión: en la oficina de la CCAD en San Salvador, formando parte del equipo 

que atienda la línea estratégica de mares y biodiversidad y del centro regional CBD.  
Posibles desplazamientos a los países interesados en América Central o a las reuniones 
internacionales (COP…). 

4) Planificación de la asistencia técnica: Se estima una movilización del consultor o de la 
consultora entre 10 y 15 días al mes; a equilibrar en función de los periodos de actividades 
y eventos internacionales. La propuesta técnica y financiera deberá reflejar estos elementos 
con un cronograma indicativo de movilización sobre los dos años de misión. 

 
 

VI. Especialización y perfil requeridos 
 
El experto deberá poseer las siguientes cualidades, competencias y experiencia:  
 
Cualificaciones y competencias: 

 
Experiencias  

 Al menos 10 años de experiencia profesional en el(s) sector(s) relacionado(s) con la misión: 
conservación de la biodiversidad, silvicultura, cooperación internacional y creación de capacidad 
institucional. 

 Experiencia de 10 años trabajando con instituciones gubernamentales nacionales y regionales 
en el desarrollo/implementación de políticas públicas para la conservación de la biodiversidad y 
el fortalecimiento de las capacidades institucionales en Centroamérica (Experiencia de trabajo 
con CCAD y o el CAC será una ventaja); 

 Al menos 7 años de experiencia en la facilitación del diálogo (animación/concertación) multi-
actor (público, privado) 

 Experiencia de trabajo con redes de conservación de la biodiversidad en Centroamérica; 
 Experiencias exitosas de integración de la conservación en varios sectores prioritarios para los 

países centroamericanos; 
 3 experiencias de trabajo a escala regional en América Central. 

 
 
Temas de especialización 

 Tener un muy buen conocimiento de los desafíos actuales de las negociaciones en el marco de 
los acuerdos del Convenio sobre la Biodiversidad Biológica (CBD) y del marco de Kumming 
Montreal; 

 Tener un conocimiento bueno de los objetivos y retos del Acuerdo de París y del dispositivo de 
las Contribuciones Determinadas a nivel Nacional (CDN);  

 Tener una buena comprensión del contexto institucional regional (políticas de la CCAD, el CAC, 
entre otros) y un conocimiento muy bueno sobre los retos relacionados con la conservación de 
la biodiversidad para la región; 

 

Saber hacer y saber ser  

 Capacidad de análisis y fuerza de propuestas sobre la conducción de las actividades; 
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 Buena capacidad de trabajo en equipo, especialmente en equipos multiculturales; 
 Gran capacidad de adaptación y diplomacia; 
 Capacidad de redactar informes claros y precisos sobre las actividades;  
 Tener un excelente dominio escrito y oral del español e inglés, el dominio del francés es una 

ventaja;  
 Tener una fuerte capacidad de trabajo y especialmente con plazo fijo/urgente; 
 Demostrar rigor y organización para aplicar un plan de trabajo a tiempo y garantizar todas las 

consultas necesarias; 
 Muy buena capacidad de trabajo virtual/herramientas informáticas. 
 Facilitar diálogo multi-actores 
 Planificación estratégica y operativa 
 Gestión y apalancamiento de recursos 

 

 
 

VII. Información práctica 
 
Los presentes términos de referencia están destinados a expertos individuales.  
 
Las candidaturas deben ser enviadas a través de la plataforma Expertise France antes del 23/03/2025 

y deben incluir:  

- Un CV (formato libre), máximo 3 páginas; 

- Una oferta técnica, que incluya la metodología propuesta y el calendario detallado de la 

misión, de un máximo de 10 páginas. 

- Una oferta financiera que indique el costo unitario de la prestación, el número de días 

propuestos y el importe total de la prestación (IVA incluido o sin IVA, según corresponda). La 

oferta financiera puede ser objeto de una negociación con Expertise France. 

- Los solicitantes deben demostrar su capacidad para cobrar por sus servicios.  

En caso de desplazamiento, los gastos relacionados con la misión del experto son sufragados 
directamente por el proyecto, de conformidad con los procedimientos y procesos vigentes (gastos de 
viaje para las misiones, gastos relacionados con la implantación de herramientas específicas del 
proyecto, etc.)  

 


